FREAEZER

HOKUGRA ias@sdismusby =xsuxe

[
ggoobobooooooooooobo o ERERE
Ooood
goggoboobood
00 oo, ob;, TANAKA, Hi roya
RN gboobooboboo(1640165): 01- 23
Ood 2015-09-25

Hokkai-Gahven Organization of Knowledge Ubiquitous through Gaining firchives.



EMBRIHEDCIGRT = A —2 2 VB
—— FRIRIRE IR BIEL T ——

S

The author of this study developed an animated video material for Japanese EFL learners
to develop their pragmatic competence in the target language. The material especially
focuses on teaching and learning of the strategic use of pragmatic routines based on the
politeness theory. Pragmatic routines, formulaic sequences that play certain social func-
tions or speech acts in the community where the language is used, have attracted widespread
attention from the researchers of second language acquisition because they are closely
related to the appraisal of appropriate use of the language. This paper first covers the
background of the study focusing on the significance of the teaching of pragmatic compe-
tence in the Japanese EFL environment. Secondly, it describes the process of the animated
video material development and how the aim of the study is reflected in the material. It,
then, analyzes the use of pragmatic routines in the video script according to the targeted
speech acts. Finally, the author proposes a teaching procure using the animated video with
other supplementary materials. The analysis of the video script showed that the material
covered a wide range of both the targeted and non-targeted pragmatic routines, though some

considerations are necessary for their effective teaching.
1. 3L ®»IC

AT T, AANZKESEE OFEHMIIBE OFEICHMT 272007 =X — a Y #Ebz
FIELTzo #MIE, KT A b 2 AW ORAH A D> & B 5E D FEEEIT 5 (R0 75 35 P S0 i B 2 3
(pragmatic routine) ZFERL, ZOHFEELERWERAZET 7 =X —Y 3 Ik 2YFET
bHbo AR, W R, WRERN, EMEIEEEIC O THREL, B E2EHLBHEEED
REZTV, WROBREHELEE T2 22BN ET %,

2. MREF R

KEITIE, AWRICB T 2 BMEHEOMFE RICOWT, EBHMIGET £ 2 DHEE, EMERE
HIFS & FERIERATRES OBAMR, ERRILEROIEM E R KT A P A AFTRICOVTE LD S,
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2.1 AaZH— 3 el EEERGRMEED

FFED AL 2 =7 —v ar FOBRER Z O FEHEHLEIR ORI D 2 WG T H 2 585
AR 2 OEARES N, Sk, FEf, 7 7 A MEBEICED 2 BERIVARE & lLXCEEETgE, 4t
EEEHEMRICB W TLTLYEREIN T o7z, Bz, Chomsky (1965) %, M)
HFEREE DAL L T 2 FEBAROAERL 2 786877 (linguistic competence) & L, FEEOF
FEHEATH 5 E7E#E A (linguistic performance) & XAl L 7z, Chomsky (1965) 12 & > TDERE
BESIIE, SGEMICIEL WX RER T 27: OB L S 2 SREARHAICH 2 XETH Y, FEE
ITbh 2 ShEMIEEREIRONRTld L hr 57,

IR T, HEFEFEETH Y UEASEYETYH H 5 Hymes (1972) &, BEOTFE DLV
BICSOENTH 51210 Tlra <, HEfGET X OHEEZE/T 2 L I EEZHHAL 2 T
X7 578w e LT, Chomsky (1965) OFFEMFEBICREIEZ /2, FEBIE, WOFHETOR, W
DFEEEHVOD, AIZONT, WD EITED LI KEET O, BT 2/ % bEET 2,
DFD, TELIE, IMERKETAEERTELXOChD, KFBERICSINTES L1k,
A DFFATAHDEKREEZFTHUETE % £ 5127 % (Hymes, 1972), Z D72®, Hymes (1972) 13,
BanEH 2 RICED 2 BN DY, FEEEMESITICT 211, ZOWRE L% 2 #taxb
A2 B LB L 72 D, Chomsky (1965) DARIOEIC & 2 FEEEEST & B H O — 43 IR
WX DERERRIIOSM TEATSTH S &Lz, 5612, Hymes (1972) 1%, SEEHEHOENIE
SHEEHOHRTHB E LT, 23 2= —¥ 3 »EES] (communicative competence) DR
BEIBLUT-. 33 a7 —Ya EEcit, WO hOEZNHY, ZFiLolE, SOEME, 178,
ZOREICH S, W ODHRITH 2, ZDHANC & > TN EH T 2 EERK K S
%, MBI, XEEEHEYS O 2ENPDH 2 L LT 5,

Hymes K & 2528 % %17 7z Canale & Swain (1980), Canale (1983) Ti%, 23 2 =7—
v a VEESE, 1) XEEBES] (grammatical competence), 2) #HESFEAES (sociolinguistic
competence), 3) #kehfe)] (discourse competence), 4) HIERIREST (strategic competence)
D4DODEENS Y IL> T 5 L% 27 (Canale, 1983), SCHERESIIX, FE%e, TEREER, HEEOD
B, FHRICHET 2 A COXOEMICIEL WX i, EHT 570D TH 5, theSibaes]
X, BELFLHEEFoORMR, HxotSXike E2F /L T, B ETHRRETHHEYIZR
wHfE, ERT OO NITH D, £z, HKamae/1d, —BUEOH 27 7 A 2H8fE, EHT
271:ODENTH2, 612, HMEHEEIE, BFEM, FSHENICIIa=r—va VfEL
BV FHEA N7 7 Y —0fth, XOFRCERZLEZZA 7T Y2 EMO 3 DD
FRMWET DHE/ITH B, Canale (1983) Tlt, T2 2=r—v 3 vEEho@atichizy, 2
Sa=r—varyAiE, ROLSKEHRL TS,

/11



ERRBNCEED HGEY = A —v 9 YEH (HpE)

(@) HE=WHEEROBRTHY, Tnwz, BEIIHSNUHEERCBLYTES, RS
ns,

b) EREXyEe—YIZBWT, EERTHAIRENSE L AEEZHS,

() WYIRSEE2HERIL, »D, FKIEDOIELWERICET 2 T80 252 2355 443
{LRSCARCTHREZ D,

@ BRoh7-LBERN, £/, ZOMOEELOFK, EY, EEHBER EOEHTTiTb
n,

() WICHWZMH (B, H=RIBIROMEE, BHRdT 5, RT 5),

() BRFBHCFEFRINT-BRELHEKRL T, BEXFHELLHNT,

(8) HBBOFEFFHEER > TR LTS ro3flfisns,

(Canale, 1983, pp.3-4)

REFEEEE R DB 2 B EEARR WSO R & U T 23883k D BTt L, FERIEEES
OFEE EOTEEREIC L 2 E5EMA b &7z Canale & Swain (1980), Canale (1983) 12 & %
I —varEHoMaR, HMEBEFCREREERE 2, — /T, HESRENEE
LEEHERIVEE 2 KA L Tuisn 2 &, FERMOBRPLHKZOBERZFHAL &g nl
El BT b o7 (B, 2008),

ERYEEOROBTHENONE, 7TAT 47 00Hr» o BRI EEBILLIb DI
Bachman (1990), Bachman & Palmer (1996, 2010) #34% %, Bachman & Palmer (2010) T
X, SiBHEJ] (language ability) 1%, "EiEFEHE HKEE X AIE, RS 28801, THY, SqE
415% (language knowledge) & JiMHIAEST (strategic competence) M52 D E LT3 (p.
33), Foftic b EREMHEAEOREMEE LT, AANEME (personal attribute), FH&EKIE (topical
knowledge), TEE A ¥ —~ (affective schemata), FaXl/il& (cognitive strategies) 3% %,
SEEFEAE I, HEOBE L % 5 55E# A (target language use) 2B WT, L REMEOBE
2T S, SR E T L > CTERBEASI A7 2ZTL T2 0D EHZ 5D,
Canale (1983) a3 a=r—yvaryi2uaESNHAERATITORL2 D LD L T,
Bachman & Palmer (2010) Tix, SEEMA%2SRBEAENLOMEAIEN (non-reciprocal lan-
guage use) & SiEMFHEMOMHENER (reciprocal language use) IZ3 T2 HICBWT, T3 2
==Y arEEOlEHERNE L VEBRELTnwE EE X%,



I ERR RS 5 164 - 165 AfF5 (201549 H)

x1 SEAESRE
I HEEEAEE (F&35, 30 7 7 A b ORERITER)

A SCEAEE (E2 OFEEES X DORERLITER)
1 GHEEATE
2 HERETER
HH - EHRCHIRTR
B 77X M GEELXET 7 A MY BHERTER)
1 REAPEAIE
2 MERE - SRS

I FRGRAVEIRE (B836, 0, 727 A D2 Bi#MEO I S 2 =7 —v a > Lo B L S5 ISR O FrEuc B
O 5 i)

ABERERIATRE (5835, X, 77 AN EBHEMAEDIS a=r—y 3 v FOHEEEEDT 2 /)
1 BERRIBEEEAIR
2 PRERIBEEEAIRR
3 FEFLRIRERBEIRN
4 FHERAIBEABETRR
B #ESENAE (FEE, X, 727 A bR SEEAREOBMICEE ST 5 HE)
Y v VVHE
FE « BRI
158 PSR
EI9A & 72 1318 A R SR BN
XALRIHETR - PO FRE A

QT = W DN

(Bachman & Palmer, 2010, Table 3.1 %Iz HERK)

Bachman & Palmer (2010) OERBEARET 7 VT, FEARIAERIIRERAA & S TR O
VDEDELTEZONTWDS, 72, A (knowledge) &HEJT (ability) ZXEIT 2720, 5
DETIVTIE, SreERER, FEERmNARE & O ERBARNCE D W THERE (goal setting),
FEilli (appraising), &1 (planning) 7% £ D X ¥ FRANM S 2 BR{E L 72 ARSHREI 1 X b, AL
DEFEEMRS A7 12B W RGBT ZHWTWE EFZ DL I ENTE D,

2.2 NEBHEEICH T ZEBAMBNENOHE

AT « BE) & [ASICEE L SN 2 FEERIIATER - BEVDI3, HARDRFEAE =& i ERE
HKEORETYH, ZOREOEBEMENRMSNED T, HEOEEEBF B 2954, &
LM OEE OGS £ SN A FIEEEE T, HEERBORER, HEFEEZEC T, 5B
AL S 2 FE A D, BENCI I 22—y ar2M55 LT 2BEOBERAHMY, Bl
REZ I ERMRECHEBRE LI D EYNEZ 7oV $ 53227 —YvavEENEED ) LTV
CCER R, 2009, p.9)o SCERRIEA (2009) TlE, TE#RPH 2 7% & 2 HHEICHEE L 72 ) Y
fRAZTD T2, ZEIZOVWTRD X SIS L TWw b,

TESR0H 2 7 E R FEICEIRE U D BB A0 T2, 2N TEL 2 L L, HESE
DEFFERCXFrH o TEBICI I 2 =7 —va v 2HBEENTHY, BHROEZREEZT
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FLLTHEBETZ LB, EVFLLTURZZNAMDIAL 2 =7 —v a VEESIEEKRT
%, THIMEICERAE, T 2 & 1F, HEOWRY, B, HFOREBELZE2EE 2T, @LFOER
FOLBRIW I L R2RT 2 L 2EKRL T3, Fi2, THRYNCEZ 15 & 1F, BEORI,
B, HEORIGR ER2BE 2T, BOMRATLWI LR RASD I EEBEKRLTWS, (p.7)

THOMEICERR, T2 2 8 12d THEYNIcEZy 22 Eicy, T, R, &5, HTE 2EiHEE
0, IERES Y, B, SIABMRMICEY] A 2 2 2 =7 —y 3 Y R BT OBRIKD
SNTV5S, 2L, "ERCHFORERZ EZHEFEL IV ESOFZ R ERRH LD T 2 EKE
s a=r—yaviefl, OFRZEEE L TCnizHEEREEE CERREA, 1999) LIt
BYsk, XVHMICII 2= —Y 3 IZBU 3EMRNAILSESR I NIERES Z %,

—75, EHEAIBEOBRICBEL TiX, #RIE - BB T, HECBWTHT931EH
BTN TVD LIZEVHVCIRBEET 5 2 &£ bHEHETH %, Mizushima, Oki, & Tanaka
(2014) TIZ, BUTFEEEEFIOR > @mEFROLERETH 2232 =27 —v a VIRFET
BEIEFL BB O T FEEEEE ST LTz SMTOXNRE 257 DIE, FEHRE LN 8 HOHRIETH
v, TG EEIE, 54.8%CHET 5, FHEIC L IE, &FFRCH2HESHERR CUESRAD
REBTDIODELTH 5, FEHFEEHIORIN L SEOMER, a3 a=r—yvarzH
WICT 5, "SFFLEEZ S, "HlRELZ 2., "FAPEMELEZ 5, THHFOTEZ{ET
D5DOTHY, BHWEIIZNZTN 6 DO/NFEEMD INOMNRE L7 248 BIXD S D
80% 1%, "EHEMLZ 5, (48%) & "HE2PEMELEZ 5, (32%) o> TEY, "EkEE
2% BIXDS B, 86%1k "HHAT 5, BEEOHISLTh 5Tz, TKIET 5, "D, THFRIT A,
BED THEOTEZRET ) BEREED T %I Y E D, WAADOI S a=r—v a3 > 25EH
T2I121E, SEEEEDONT Y AR E, THICHEET XS FEEESIY b T iR
RENTz, MEFROFFERIEICE, fucd THRZ LG CHVICEE T 2 eeEL 2 e
TE 2%, CCERIEEE, 2009, pd) CE2HMET 2 THFERET 25D 2725, HEGRICEHRL
TWLFEROEENERZETH D 2L, ZDIH AEBEOERD THEERR T, T0bY 3
XEHEEICRHE L 723 217> T b 2 & CORERELRS, 2011) 2%z b, HMERHETH S
I 2= —vaVEEITNT Y ADENTEMEIRRT 5 2 L ZEELEETH 505, Bk
TZ DREEDRTHT R SN T B 2 IZERMNE S,

HEIWC BT 2EHmNENIOHBEICOWT, WETIE, ZTOFHEUREEI TSN THwE L0
D, —ONEBHEICE T, FEHRWENTIL, BEYRFETHEEMTIbhTuinEn g
fins# % (Cohen, 2012), Sykes (2009) 1%, SMEFEEHE 125 2 HHROIGELI T L T 28
HIZDWTTED 8 Sz L T 5,
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FIHEHEGET, BRI B W TR BERIY 2 SR 2 n 2 &,

BHRICB T HEIERA 7y FORE,

REE OHEMHAGERDOTE,

KRERRBEHOLV NI D S BUNE VARV ORI ES 2 S TTnS 2k,
R & 7 e,
HEWEMHEERICEET 2, b 2FEBERNOMAZE,
HEHEOFME 7 4 — NNy 7 D#EEL &,

JREFNC RS TTER, i, BEARZERE,

wo N

— o~~~ o~~~ —
9 @ o s

oo
= e D == —

(pp.203-204)

KT THIWES 28013, & LT EERO~Q)ORERRELHIET VO THY, BECET S
F7z 2 B w2 ERIRBUFENC X 2 EEHERABE I B OBA» S/t 2 L 2HE L TS,
B EREEEED BN A FE S ¢ 28T, EARNARORERESEDICLTLES
EER D2 2 i, ThEThIBHENLTWS (Bardovi-Harlig & Dornyei, 1998), % D7z,
REHME, HESHE L OBMECHEYIZ A > 7y MBRONZ HROIFEEHRRICB VT, ¥
BEOEHWMMBEIOFREZECEMT 2 Z L2 HEL Tw 5,

2.3 TEERIR L EAMBINERRR

ERKIR (formulaic sequence) & 1%, TEFGEHTHNIEEF THN, HOPUOHAILTSH
hTws, FLBMALITORTWS LS ICEbRS, FBEPMOEKRERFOERICE 20500
ThV, RICE>TER, ahz2bDw kb, Veo0F LD &L CRRIBICHK
Eh, SEEHOBRICERENS D, (Wray, 2002) L EFE SN 5, Sinclair (1991) 1%, #EE
OREBELIZOWT, SO0 FERFEHIZXAIL 2, & D%, "HHEZERIEH] (open choice princi-
ples) s T, 2021, "4 7 44 4JRA] (idiom principle) s TH % (p.109), HHHEREH]
%, HEEFEERICBT 2% ORMLBEROEY & L TCOEFEBRTH Y, A4 7 4 4 LEHNL,
b OBELINTZ L OFHTGEREIZHIRLEME L TOFHEER TH S, ERE
BUx, 4744 LFEANCHES bDOTH S,

RIERMRILTH 5 POV TOERII—HETIIR WA, ZhE COERRIUCET 2% T
%, ERRBAVEFERMRCHD 2FEPIEFCHE W Z ERE SN TWS, Erman & Warran
(2000) 1F, ERKIIIFELFTIED 58.6%, 7z, HFXFED2.6%EMEL Tnd L Tna,
%7z, Foster (2001) 1%, HFERFEGEEIC L 2 HARFEED 2. 3%V EMRETh o7 LMEL T
Wb, 2D, EMRBICHED 27k, @UIRFHEEHOLDICARAARTHDL LIND
(Schmitt & Carter, 2004) .

6
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FERIERIIEETI DB Z ORI B W T b ERRBAEEANOBELIEEE > TBY, ZOFHRD
£EERA] (conversational routines), RV RAYFEEE (situational-bound utterances), fEH
I (conventional expressions) 7% EREXZ TH % (Osuka, 2014), Bardovi-Harlig (2012) &

5 U7z ERFRE 2 AR ER LR (pragmatic routine) EFEY, RO EEES L L Tw3,

a) Al b 2oOo0BEEN»SKL D,

EHEMC—ELTW5, T2abbRMIBICHEE S NEEN TV,
BORLWOBECEXRNTHwONnS,

d) RIUKENTDH 5,

(e) BrREHLFEMATIESHwONTWS,

(p.208)

FRIFRI A S N 2 SRR E RIS E ORI 2 AL L 72 Bardovi-Harlig, Mossman,
& Vellenga (2014) Tl&, "FEIE,, "AFEEL, "ML O 3 D OFT 21 SAVR) 20 55 FIEm Y & B3k
BN OFE T — YA (MICASE) L EEHESHOBM» ot Uiz, #l21E, TBHfEE, @k
U BB EREIRICIE, “what I mean”, “youre saying”, “do you mean”, “I have a
question”, “in other words” % ERH 5%, TIN5 DEHIZ, BIMTHEATRELZLDE WS XD
b, AT 2BO%5HE, RCIEC THOSRENERELEbETHVWI LD TH 2,

ERRBZ, FBEOHSIRI L ZE BRI S0, FEHRNEN L b EELRBERYDH S
(Wood, 2010) o L7z3> T, $RMNEFFEFEHAO O CERZIZT Tk <, #YaSiEHEHI
FRRCTH 5 ERMEI (Schmitt & Carter, 2004, p.10) ZHWIZOT 3 L FHEEHEH I E>TK
ERHERDHLEE XD, LL, ZOERBEIE_SHEEBOBRETIIEN,LSE T (Schmitt &
Carter, 2004), R}FEaGHE KT 2 LHEREEN DL, BEORRIH-> THHAT S 2 £ b
£ T3 (Bardovi-Harlig, 2008) . XK, FERAGRWERKBOME W2 LIX, FEEEE
FHICE > THES TR, HESERBECEVER, MELLZLS Lo THETE 2RTIER
WEDIEREH H % (Bardovi-Harlig & Bastos, 2011), ZD7:z®, FEHEOERMRGEIOFE
ZiE, FEAENERBREOBENEE 2 EE 2R T L0 LHREN S,

2.4 RZFA bR

KA IZ, FHABIRA (interpersonal) 723 2 2 =7 —¥ 3 YIZBWTERKRHEZFEEN A b
7Y — (strategy) £ L CGEIRL THEHTE 2 X5 BT 22 EA2HMEL TS, AT T
Y—FIROFEBIZIE, RT74 P AZAFROBEEZFIHL T %, K74 & A (politeness) &
Grice (1975) OEEEOWHFIMEDEE (cooperative principle) ZF&E & T, Lakoff (1973),



I ERR RS 5 164 - 165 AfF5 (201549 H)

Brown & Levinson (1987), Leech (1983) Sk o TENTNREEN TV AHmTH S, &
WZe DML, N7 4 b 2B %2 MEICER L 72 Brown & Levinson (1987) & 7% #EHI#
W Z TR EHTT-> T3 Leech (2014) IEWTnw3,

RZ7 A A X (politeness) 1%, FE&F polite SITLE > TWAEZFHTH S, 1272L, KT A4 b
AN, FARE  polite DTFUERIE L V>, T2 (WFYEHEFroefI-hEEE), “behaving or speaking
in a way that is correct for the social situation you are in, and showing that you are careful
to consider other people’s needs and feelings (H4T23FTIE L TV 2 HHEHRRITIC B W TIEL W
FETRZES720, 5L 35, BOADBRL Tnd 2 ERBERFRT 2 2 L IcERLT
W5 Hk%Z7RT)” (Longman Dictionary of Contemporary English, 5th ed.) & FEZ & 5 EEH
BRIk E B L2 b0 END (BH, 2013), Brown & Levinson (1987) Tl¥, 2D
RI7A4 MAABERELTWEN, ZTOHBICIET =4 X (face) DR 2B ET 5 2 ENEHETH
%o

(i) 724 R TXRTOADBEHSEIDRHFE> T3 EFERT 2 BT 2 205 HoA
A=Y, 2 DOOBET 2HIHED» S5

(@) HEMBI7 =4 X D HEIRY, FARSEENC 3 2 EEARP IR, FRES w2 & AORHEF],
O%0, fTHOHBEFL OIS DHA

(b) FBH 7 =4 A IHEEHEFICE > TEREINS (EEALZ LT, HCA A=Y

iz, KRINIZELEL2EZHC) EHBHT—ELLHCA A=Y, FiF TAK,

(i) H2EOESHNLEES, BCHW» > 2 OHNZRTFRICES £ T—H L5

(p.61)

Brown & Levinson (1987) i, Goffman (1967) O 7 = A4 A DHEEmICA S S EEZ T &
a3 (f&H, 2013), Goffman (1967) 1%, 7 = A A%, fiFEm» o bAFE SN, HONTIERT
LZHEA A=Y ELT—TENICEEL TV 5 2 I LT, Brown & Levinson (1987) 1%, H
COBFRT 2D EMFMEFICL o TEFRINLG DD E TR T2 2 LR E s h 2
(f&H, 2013), Brown & Levinson (1987) 1, ZD 2207 =4 ADWR LM IOTC, 7=
A 22 EITA (face-threatening act, FTA) 75 7 = A4 A 2ffiE T 517k L TKRIA b2 A%
2 DT Tw 3,

HBIR Z 4 b+ A (negative politeness) & 1%, "B EFOMEMBIN 7 = 4 AT & i-HilE
HITATH 2, HBHN 7 =4 A L, MEFOTHOEHEEHEIN kW, FEEHEES N
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1. 7 = A A2 LIC

bbb EEIT
ﬁy-v:—p<i: 2. TR T A L R A

FTA%:%??&;< 7I’f;<*ﬁfét‘i<
3. {HBHIAR T A FRA

4., F7 - La—F

5. FTAZ Wiad &

7 = A ARKDFEBRMED FLIA T

AN

1 RMITO—BERERET HEE (Brown & Levinson, 1987, p.60 % £ IZZEEIER)

7BV EWSHKRTH S, (p129) EEHEL TWwD, 77, BT A b % A (positive polite-
ness) &3, "HEFORMBH 7 = 4 A, DFVHEFOASOHK (b2 WVITH), EHELLD
D, TNOHILEH>TH7zoINAME) PWEELVWLDEFEZ SNV E T HEARZHE M
DoNTHETH L (pl0D) EERL TWEEBDII 2 =r—va YOBHEIT, A NTTV—
BEDEIIWERT 20, FTADVAZEERZLI-TH1IDLS KRS,

Brown & Levinson (1987) & [@#kiZ Leech (1983) &, Grice (1975) D@k FEE % 5
T2DELTHRTA bFAFH] (politeness principle) ZHRZE LTz, XESHAIKEINTH 5
DXL T, EBHE@IEIENTHL L L, FEENE S 6 DDOAH (maxim) 2R L7, &
g OAE (tact maxim), EFSOLAH (generosity maxim), ED /A (approbation
maxim), #GEDAHE (modesty maxim), &= DA (agreement maxim), FHEDAHE (sympa-
thy maxim) Td %, $£1Z, Brown & Levinson (1987) % Leech (1983) S03FE S V277
A AIRDK T A b2 ZABEE, TEELVCOIBEPOREN LI a=r—va Y EHICED &
HEIELRTIIER S0 ET 28K (Gu, 1990) ®, HEMFEAMZ A b7 7 ¥ —OFRHTE
HRTH B &S HH (Ide, 1982, 1989) #3217z, Dk, Leech (2003, 2014) X, #Hric7xig
Ex{ToTWw5,

Leech (2014) Ti%, 7 =4 X, B X OB 7 = 4 2 HIE (negative face goal), M7 =«
A4 AH#E (positive face goal) ZLATD L I WCEEL T b,

7 xA Aix, AD, fIFBICEBESCOVTOIAEZ LML D L TEZT 3mSR
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HOA A —Y, ¥3HCIHETS 2.,
W7 = A AEBE 7 x4 ADEEEMT 5 HE (7 =4 A0HEKE, ADHOHITH
A2 TR e LT, OS2 T2 2 Th2),
By 7 = 4 AEBE T 7 2 A 20, LD T2 EE (ADHORCHE O
flizmorz, MELIZ LR LT, BOHlizmDD, #
Fizze),
(p.25)

Brown & Levinson (1987) 237 = A4 A B2 \VIOF OMHE &% 2 72 2 12 L ¢, Leech
(2014) TIZ, FHFED AYHFOLHEAIME (psychological property) £ 2 T3, %7z, Brown
& Levinson (1987) @R F A b A ADEMN 7 = 4 ABETEHIIN L TY =4 AB5F5 HETDH
2Lz LT, Leech (2014) TlX, 7 = A AZEREITS (face-threat mitigation) 1%, #E
BEO—HIZTET, b5KME% 7 = A Ak (face enhancement) EIRZ TV I EICHKRKER

HANDH D,

& 512, Leech (2014) 1¥, Brown & Levinson (1987) OiHMEHIR T 4 b 2 A, BEBHKRT A
AR EDREEMT BT, KIA4 MR A%RXT +RI7 A b2 A (neg-politeness) &R A « R
74 MR A (pos-politeness) & L THRELTzo £ 7RI A4 MAR, "ZOEEIIENTHY,
ANDRBEZETRNOD 2FERZWS Lz, /N FTEZEThHh2, (pll) EERINT WS,
HAICIE, A7 - RKT74 bR, BEE, ~v Y (hedge), HEZORREEZEL DT, T
B REEI (Say that again 1283 % Could you please say that again?) = EWZ IC7z
%o —H, RAKRTA bAREF, HEEHEFICHL T, b2EOEEWAiEE 52720, E
LT, bDTHS (pl2), HLMH, R, HE, HFRERE, KA K74 bR RACEENS,
F7z, HLEOHHRZMED DODORG, WIRLKRAKRIA brAZ&EEN S, Leech (2014) 12,
2ODRIA PRAADI B, 27« RIA PR ADHH, LOVEEEISFHOEL TV, 27 -
K74 P AR EFHFEREEVABIIHEFORE 2 F T 22 E D, HE2THEP S
SITEWNRIL 25 S SRS H 5, —7, TEKRR - KIA bARAEZREL»oIzEL
TH, [OPNICS W EWSIHELE, ZHIE BB EHERCEES RO ZOHBTH S
(p.25) 6

2.5 WIREHN

Hiffi E COMRERE S £12, KFTROENEZEHET 2, HRAOREAE ICBWTH, EHx
SEBHMCEHIC O R0 ARV - BED L 5 0, WIRECHEEL, WY 2 2 REH RV
BN OBERIIEELTETH 5, BHEORFEFHREL, X7 1 7 OFE, SRS T X
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ERRBNCEED HGEY = A —v 9 YEH (HpE)

FATEMOERZLICED, HESHEDA 7y PEZEP T > T0E I L REETH B,
L Lans, FEEECBWT, MOMEER & K L CHRENREE & S 2 FERRIVAET 2 B
T 5, FEAERIEIE D 2 RN eEE (X ¥ ERRINIEE) PHNEER T 27200
MBLETH 5, %7z, B_SFHEEVBHMIIEEN 252D 5123, BRI 2 E#0,
W& 72 I REHIER T d 2 5EFFRIVES, (pragmatic awareness) 25 EART R TH % (Alcdn &
Safont, 2008) . AWFETIE, FEAMMEREZE®, FEEHEVHEYI L SHERREENTE 2 &
5, EERIERAUEINZFI (pragmatic routine) ZFEmR L, X ¥ ERERAVTEE 21T 5 12 OHH %2
ET %,

B Tlx, FEEOBEMRIK[OE 2L, SHAHNEZERTE 5L, Leech (2014) 7 =
A AMREER T, 7 2 A4 ZMEETREFINT 27201, 77+ RTAL PA R, KA+ KI7A b
A DB S, %72 Brown & Levinson (1987) D 7 = 4 AMBEAT AL 6, "HilEATAZ LI,
o &FICE D (without redressive action, baldly) | TADEH S & ERIEKR 2R T3 2
L&l

HIPEHIE, FEOBIRIC XD BMIL, FESSBEEO DOz 5 KGIfFT2ZLicLllz, VED
DFFATHI LT, BROBMERBORT T Io0ic, KGR TIIIRD 5 KahfTh%, H
U, #K3H, 2R3 2 TBY (refusal) 5, "% (suggestion, O-suggestion) | I -7z, W
DIE, 7 x4 ARETHBICOENS, BEFNARVRIGTH S, 72, SEEHETF (0) OfTE 2 R_ T
R, HEOBERZMEHTICHLOU2EROH21THTH S (Leech, 2014), TDWTH
b, FEBEC L THFHEEENFVEFT X 5,

3. PoA= 3 ¥M

KEITIE, AFETHIEL 727 = A =3 a YERICOWT, VRESRGE, FEaiTR L FEHEmTIE
BIRH, EM 2R LIAEETEC OV THE T %,

3.1 YEEEE

TR, FEARRENOBECE LT % X012, EAXEERES, A, FEIER
Te AARAKSFEE SRS E L Ulz, £z, WEER, HEHSOTALD, 24V « Ry b AR
7 (Eizo Hokkaido) 25747 % « 7 )V x— N (ALiEEOGHEHRMN) (CFIRRAE S 2 h TR 5
Bz 22 RB R (pragmatic failure) %3 U C, FEFGRERNRI 2 ¥ 3R E Lz, YEE
T, =AYV UGB E T 2, FARACHERIYAAY b THLZFEV DY
V7 (Prika) 28, &7 « KA 74 A ZXDIED A 7R (Negpo), KA+ RT7 A N R ADIE
DRAR (Pospo), H06 S FIZFIHEDR—NVT 4 — (Boldy) D3 DODRLIFEEE -
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I ERR RS 5 164 - 165 AfF5 (201549 H)

TELHL, ThZPNEMARNENER 2SO RE, BE21T5, FORERZUT, 24 VY
DEERGRIERRIL 2 B CHEINL, RRUGH E CHER2EERL T, HilET 5, ¥EHIL,
IA VYOI AT NEEHGRNERRB L E 2, WREORBRICIRRINDE 4V 7 HhE
RUTERERRZHCTHS ORBUIOVWTHFRETE S XI5 Twd, PIRED Y A bvid,
BEXRLULTHETLZEWIBRTH S “Rewind N Replay” £ L7iz, H£TYEY—F, 4~5%
DO TEE S T EY —F 6 b, R2IEHANYEZ DR, RITYRBOKZIEY —FE
Wb 2 ELHKTF TAERELED D, £z, KM2WHIELIT =X = a »EM OEEY] %=
ER

3.2 P A—=aEHE

IARIZEZDRE L 2RI, 2587 A= NHEOKRFEFEHR I L O RIED Tbilz,
BHEIX, ) VERSION2 & EFHDOHFETITV, 7= X —v a VilfEE, 7 =2 —F —0d]IHKs
HY LTz FHEIE, 7V 227 ) r7 (FHIEE) 2170, TRCEDETT =X =y a3 rH
FIEs To BEF D> TE, EARTA VY EED T, YWNILE CHERGESRSE T FE
THoePFFELHICTFEL TOLFEENSITERVELIREIIZRY, BEEFLIE LR
7oo TORER, T AV N ANFGEH A%, T NEEEE 14, 412 ) 7T NGBS 14, H
RANFGFEEE 1 R X > TEEMTbNIc, 7= XA —y avid, HTEERE LK, EHELHE
B T = A= —DSHFAR TV S iz, S8R L - B3, BiEE Y4 b TABEL Tw 5,0

%2 Rewind N’ Replay EREIZAY & 45

N B
Eizo Hokkaido  dL¥REHE OFHTAFE, PEK, @MEFRTIAZHLICHIRL, SGENVIEES, i,
FEDNEI T TH2H, RECHEFICEDLE GEYI LR 28RS 5 2 LT,
Negpo A7 « KI7A PAADIUE P ST VYIRS, BET 25322y b, WFEHTFORE 2
Z, D7 x A ADEKEY; < 7 DI, TEEREZFD,

Pospo RA e RITA4 MR ADIIGHO LAY TICRE, BE&ET2~vAay b, WEHTFO7 24 A
PEHET 2 X 5 ICE D 2 KRBT,

Boldy MET AR LIS S RICE IS, S IV IRE, BET5~v2Xav b, 724X
BETBICOVWTELEZT, Bok I L2EESS 2 L 2T,

Mathew Rocky 4 F% « 7 N—=FMNicfERHR, TAVTDR—LATA BZITANDEKAN « 77 —F—,
NEFBLRE L2 %5 2 LN L 2iFty, MR,

Maple Rocky K FF T NoN—F WOKRFERBETE S K2EBEE, Mathew O, T4 V7 DERA MY A ¥ —,
BHHIOKFE R LAV TICENT 5,

Ted Maple, Sara, T4 VY DKA, KREDT A A « kv 7 —iBICiiE,
Sara Maple, Ted, T4 VDK,
Prof. Bouchard  Maple O X¥BEDIFEAE, A4V V&7 A b « AE—h—& L TEFIIHL,

Prika

12



ERRBNCEED HGEY = A —v 9 YEH (HpE)

%3 Rewind N’ Replay TE)— F#p & EHLREITA

IEY—FR T FEEEIT R

1. Online Talk: I cannot eat beef! AL, Wb

2. Flying and Landing: I cannot eat any more! X, HLH, Wi
3. Campus Bar: Let’s go skiing instead! X, Wiy

4. Guest speaker: That’s not what I'm going to talk about. TEE, Bx

5. Farewell Party: I want to be with you more! RBE Gwv), Ko

X2 Rewind N’ Replay EEfl

3.3 BMCHTHEEARIERRIA

BB U 2EHmNEMERR 2T 272012, ERLIZHAD T F X+ % CasualConc,
Version 1.9.8 (Imao, 2014) ZFHWTHM L7z. CasualConc ¥, Mac OS TEIET 22—,
SV 7 v =7 THY, HE, aur—vay, ava—F U ASNEREERHZ Tv» 5,

BFEL NV TOSMT 2 LT AR, REM DAL, BFEE (token) T 2,944 56, F74 D FE
(type) TH33FETH o7z, 612, FBAMMERRI LM T 27912, CasualConc DIEERT
HRE R W, 288 (2-gram), 3EE (3-gram), 4:E (4-gram), 53E (5-gram) HICEEHE
YR MEER LT, i sz REEERNL, SHEEH 22U 0L DT, 956 HEH TH > 7z, 2-gram
P65 5-gram £ T4 DDFEREY A N EHEGL, EEITL2bD (B, I wishI & I wish I could),
FrE DR 2 R TREARNEEERHR LB o nwb O (B, fried potatoes with gravy, as
much as you can 7% ¥) %H#lkk, Bardovi-Harlig (2012) OFEFGRAEMERDER ESHICEK

13



I ERR RS 5 164 - 165 AfF5 (201549 H)

HLU 72 R R, AR AE R T, SR 2 LETHW S h 2 R AE R E BRI 41 THE & k- 72,
R E SR, BT, ZOERFEE TR EMEER 4IRS, kB, FEATRIHECOV
TRRENLZDDZRLTWEDAT, REINIEELISITH N GG H5 (B, Tcan't
WD LISMC b, B BITRIEITAARER 2 L 2R T) . HED 1 OFEAMmIENEN, 2 h
LBl e N2 FEEIEEE 25D 1 FEOFFRIC OV TR EREI CHEMTRINTR T,

£ 4%, RBEMTH SN 2EMRIERRED, EMOFEEFEL L Tw iy, BELUI
b, BE, #HE, KELEORBAERDLOTHL I EERLTWS, I, ¥HEELERS
Wi, FEETIX, youcould (J8%), how about (FEX) & ¥ OfEENEHZL b O DFHEEITE L,
I was wondering if (#K3H, &%), I wish I could (1Y) 7% & OEEHEHHE (CILRATREZR D
X, ZIEEBENREL B oz, 2hs, BEMATHW S LA EIEND R WREIC DWW T,
FEHEAHOKR D E 2 BIEHOTRAKRD N5,

R4 Rewind N’ Replay DEEFRGRIIERIRIA

EElEE ipatitesss) PE ERFEEET A - BERE
thank you 22 HEE

you could 14 B - Bg

how about 13 2% - i

I can’t 12 Y

you can 10 #BE

would you 7O, REE - g
would you like 6 fex - B

1 wish 6 FEE, WY

I'm ok 6 W, HBhFRA
how’re you doing 5 g

if you could 5 REREBRIL
what’s up 5 BE

I wish I could 4 MY

thank you so much 4 HEE

it would be 4 x-S

but I'm 4 MWy

1 mean 4 Buiz, FEIRE
let me 4 Fl

thank you everyone for 3 HE

would you like to 3 RBE, AL
don’t have to 3 g

thank you for 3 HE

actually I 3 W

but actually 3 Wy

sounds good 3 AR,

14



ERRBNCEED HGEY = A —v 9 YEH (HpE)

b

Ui

(A
13, BB

I really wish I could
but I have to

I was wondering if
if you don’t mind

is it all right

it would be probably
it’d be even better
would it be possible A, #FAl, B

how’s it going

DO DN DYDY N NN NN NN DN N NN D
&

I could but i)

I'd like to FEE, Wi

maybe I should Wi, flghERHR

so maybe I Wro, FHBIEREL
could I i, #l

no worries BE - BN DRE
thanks for AR

3.4 BMICHITBRETH L EBRARIERRE

REMTELBFEELEE LT B FEET A, BD (refusal) &H2%E (suggestion) TH 5,
BERZ, TOEZFOESITET 2 FHEOFIRI & 0 84 (advice) Kb R D 5 2 7 = 4 XRE
ITROWREEDOR WITATH 5, £z, WiV IFIRE, BFF (invitation), WL (offer) 221
AR T =4 ARFT /IS %, LI, KM TR s GEREmRNERRE 2 Zh o 0%
TR & £ ORIBIRBANR T,

KEHTIE, E1TH5E (Beebe, Takahashi, & Uliss-Weltz, 1990) OWrH DA 55 ¥ —533
H L ICHEBENED (direct), MEEMIWTYD (indirect), Wrb O#EBEIFEE (adjunct to refusals)
DZNZ RN 2 B BIRB 2D EIFCwd, 512, BIDOA T 7Y —IcEI W
REM T OFBARNERRH LRI,

5 T3, EBEmIENRBLCNZ, —FETHIEINLHBIED (ah, but 2 ) 45T NZ
Tz FFEDA b7 7 ¥V —12f@S $TICRIA < FEAGRITEBERBAHE A S LT 543, Beebe et al
(1990) 12 & 2 3 EDIEE & KT 2 &, HITEIE & AV EEE D 23720, MERED © 11 5
HDHH, 5HEPIY DT T YOFEPR NG, £z, BMPOEER1ERZTO
bObHY, H2OEXRFOBERE2H 2 5 LIFRICHEENILE L S5,

RIZRHER TR 74 R LGB ERRBUC O W THE T 5, REE, ME, dimLE
el (directives) WZAZEN U S h, NEEHTOTE 23 v 5 fl TEE & & Mo
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x5 EAmRIOERRR MY))

S ANTTY— ERIKIA
EEEWT D BATEIE 2 D 23w I can’t.

I won't.

I don’t like ...

I’d like to ... something else.
I don'’t feel like ...
I'm afraid I can’t ...

T D Bl DA sorry, but ...
JFHEE I wish I could ...
I really wish I could ...
FWER - B - 3 I was looking forward to ...

I'm not good at ...
I think I should ...
I'm ok.

AADFER %R~ 2 I don’t think I can ...
I'm not really into ...

TRPBEDSM 2 RET S If T have a chance to ..., 'll definitely ...
FkDZ T ANERRS % so maybe I could...(tomorrow)?

fHBhFRB BEMZER, BiE, FE I'd love to, (but ...)
sounds good, (but ...)

R EHE® SKEFEEORL ah .../ well ... / um .../ but .../ you know ...
FERIFEHR, actually (I)...

but actually ...
B OBEZERT thanks for the invite, (but ...)

thanks for asking me, (but ...)
thank you (so much) (but ...)

BHY, KR L THEEPERICZD DL TH S, FRIC, REEB BT 2HEFE L FER
TOEFEI—NALHERET -5 BT 2 RERBL L K L 7z Jiang (2006) OREDEREII,
Leech (2014) @ O-focused suggestion & b —Z(L T\ %, Jiang (2006) 1&, X%, &2 (1)
DOADPBETT 2 NEFZ, HV D IFTEHEZRNTZD, QMDA TNETH S Z & RRFEDIKR
WTEDEICHDEINRENIOVTERZHL, B)ZNICE> TRSNIATEINHE FIC
EoTHRBNEEN D720, MEFRZOTHZ L I EPEF LW EEIBLTWE I L)
(p4l) LERLTBY, TEHOFRICFELTFEIZEN TRV, KEHME, HFOTHE 2RI
iz d, B EXNFEEFEE O IATEIZE T B (We suggestion) bH 5 Z &, BLU, =M
Hifiz s BRI EERTE, BB EFAE LW SRR b DDA S &L Z L S RO ER TORE
ZHFEE L THW 2, KBM TH o M -EEHERIERIRENC & 252K %, Martinez-Flor
(2005) D E, FRHEERRE, BHRE, EENRIICHIELIZDO0EK6 TH S,

6 OFERIX, Martinez-Flor (2005) O7R L7123 EDSFFED 5 b, KEFMERHE S iz,
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K6 REARNERRR B

S ANTTY— E3)
[ERZ48] WX just say ...
let’s ...

HRbs A FREERIRIL (BERIS0) how about ...
would you like ...
do you think you could ...
what would you say to ...

ATREME you can (simply) ...
you could (also / just) ...
should you should ...
you shouldn’t ...
If &1 if I were you, I would ...
i) ELIN it’s better to say ...
it’s good to ...

it would be probably better to ...
it might be (even) better to ...
would it be possible to ...

it would be nice if ...

it would be great if ...

BLUMBERNHEDOS K OFEZIO > T I L2 RLTwS, —HT, EEHHTEIIOW
T, "EITEEE RO (B, 1suggest that ...) 1, "TREOLFHEHEHLZD (B, my
suggestion would be ...) 1, THEDMHN, BZEA TRV, FEHFEOERARUEZD X 2L 72
DORBDOETREIC T 2 72D121E, ORI NERBC OV TIHREDO TRINEIC % 5
MR L% 572, F72, Martinez-Flor (2005) O43-#HIC & 2 "EA{L S M 7JEZ (conventionalized
forms), ¥, ZDA T 7Y —IZ&ko> T3, FEEOHEHIIAL, BBEIR, FOERSOBRE
ED, EEPLEZLDDEENTWS B, youshould..)o T D70, K& EHVIZIFED
Bacix, oot X e Oy, BERTEOZER, ENERBEOMH (B, maybe
you should ...) = E~OEENRKD SN 3,

3.5 BRI

KEITIE, BB EHCT, EEFHEOEHRNKOZ 2ED, EMRHOERFEEL T
FIERIRESI OB R % BIE T IS RGN OWTRE T %, BET 286X, KRNI L BN
ERIRIFBED 720 O OHEFKELER S (oral discourse completion task, ODCT), w—) 7
VA, K020 EEEERHE) OFEEHAGDEL LD TH D, KK (2015) TIX, WY,
BE, IH, TRED 4 ODFKFTHTHA b5 ODCT 21EK L, HFERFELH 26 412 & 5[0
B o HRNKEGELEZ CHRT 2800, B X0, EREFAFREERE 2ER LTz, ARG
@ ODCT, u—L7 v A4, KK (2015) THWONIZ D THDL, 7 =X — 3 VEMIFFEHR
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e-R— M7 3 VA « ¥ AT A Lexinote (Tanaka, Yonesaka, Ueno & Ohnishi, 2015) D&}
FRETRBRE R Fl Wiz, Shsicinz, A ¥ EBAGwRNFLE, ME (o -V 7v 1), FHfi (ODCT)
S0 M2 0 (FEFHIIEE) % &0 ARERICB T 2REREAIEER T ITRT,

/&E{%@
s&.&‘u}ﬁ

x7 ELERM
FEEH R OITH)

1. FEMGRAEGRA LG8 (1) Rewind N’ Replay ECRRRHSERFRAE D HETE
(2) EERCRRAETERERE
(3) FEEEETEGERERR OIE
(4) Rewind N’ Replay 1 & % FEFEmM0E B R ORER
(5) FEFERMEFA L7 » OIARGHT, FEEMER
2. XY EHGwRELE (6) FEHHEME L ¥ 2 EBHHRTCIEROFE
(7) EFERFFESEHIC L % ODCT W& Dt
3. HHE v TA (8) v—NVT VA& ZFEAGRNEERIEE (3~4 1)
4. FHli : ODCT (9) ODCT % R 7z HlIak e 8 B i
5. FEHHC I 1) T4 AAy¥ar s R—F2H0EEEFHE

KIGEHN X 258X, Rewind N’ Replay DETEY — R IZBIF D2 FAANTLA VY OEH
HEE, A0 OBLEIOMER T E 5, FEHEIZ, A YV VOIS GBI D O%iH % F il
I B HEEKETEEE 21T O (B, B3), FEEBEDOREEKIL, Lexinote b O ERRILEHEHIC—
BRTRIND, FEER, RINEELHE, METLRC, =4 Y Yk 2HEGH,
Man-FERmIEN R 2R T 2, 2Nk E, FENRE T 258w EN KRB O
FH BTN L FBHEMOEMEIT D o Rewind N' Replay TlZ, REEMICHFEHEE 23
PRI E IR A2 RN L T b, 2 D70, e > THEEHRE 2 HAT 2 BN 7 7 o —
FE0 Y, FHHEHFIC L 2EEEHDOL T E (noticing) ZFHFKT 2 IFMH T 7o —F 12 L 7z
HERL & > T3,

Task [0

bt lE, RETHLIMDE-T2KAN, Sara, Ted »S5KEDT A ARy 7 —F =LA
Sl whtFErshiIonEd, HElE, AF—PA/—R—FRETEL5DTT, A
T BTEERA, REAZTRLT, FVzMi->oTHEL XD,

Sara: Oh really? So how about joining Ted’s team while you're here? Is it all right, Ted?
Ted: Sure. We always welcome new players.
You:

3 Rewind N’ Replay % A\ - 50akEE5CRGERE

Rewind N’ Replay 12 X %58 1 3FERGmAIER MO 72 0 OFESE), FERAGmERRFOFEIC
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ERRBNCEED HGEY = A —v 9 YEH (HpE)

e\ T, FEAERIERRBOSER, KFERFEGNHIC L 5 ODCT HEDSHTIC & 5 X & 5E IS
RBrlTo. Tz, MBER L L THEENRNRELDFHFTHADA DT 7 ¥V — 2B 2 FER =
M2, FEHEREEREBIER OB 2 4 1R,

5 ERRERIB Ik T, BN ERROAME EE S ¥ 5720, u—r 7V Ak

LiE e BB TIT O, B, FERTCHEREE R THSrHAL, FOERS OBREIC XL D

DOFERERHEMEBR Z V2 L5 faritiansd, SRR LEEIE 520, 3~4H
HOFELHEL THREZ1T,

—EHOFBEORFZ, ABOEEE LM T 2O CHFFEHRY AT A LDOLX T4~
ODCT, BLUN¥EEMOEZ 2HET I AT « T4 AHvyay - R—F 2B THR
%, ODCT Tid, FENMREL R 2FEFE TR B, WD) KOWTHRRZ 4 ODGHEREL,
SERREREROMER, A b7 7Y —OFHA» S FERELZTHMT 2, T4 AH v ¥ arR—
FIZ& 250220 TlE, FEORRL &b IR N2 FHEHIVNE 21TV, FEERT
HET 22T, Z0ROFEE LOFRELHERT 5,

&
1. Communication Tool Box k i
EiE Hik 15132
R FEMNALS It would be probably better to...BzER
l It is better to... 7R
EE SRR How about ~ing...?
Why not...8zE#? / Why don’t you... B E#?
| Maybe you should...BzE
EHX If | were you, | would...BERH
EiEm EEMRFICRT | recommend that you...BiFARER
| suggest that you...B&ERY

X4 FEAFHRAIEIIRII RG] (Communication Tool Box)

U EDOFNETAT S 155 RGN, FHHEIHLHE & L CBb 2 HFEHERIHICB W THEE L.
bOTHD, ZITRLEGEISINCS, KEM 2T 0B E L Tao -7 v A LEHEESMO
TAADY Y a YL VERRED L HE, H250IEREM 2/BEM & L TEBM TR KL
BWIEHEI 7 x — A A BB T i85 UL BBEDE 2 5D, REM L, BORMTREREL,
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FEHEEOHER -, T 2REREOFEHE, FEE ORI &£ 2 0FE R
SIZEDLY T, FWGER SIS Z LHIfFs N5,

4, 5 & &

AR T, HARAKEESBEOBHRNENTORBCEHRT 27007 = X —v a VEM
Rewind N’ Replay #HWELTzo BMIZ, "2 7 - K74 bRy, "WRA-KRFA4 MRy, Thh
5 FILFE DD 3 DDIE 6, FiE OFEFHT £\ FHEINY 72 5B AEmY € BUZRI (pragmatic rou-
tine) Zf& R L, % OHHERB LERWEH 2RSSO TH 2, AT, £9, FBHMWRIIEESD
Be L WERERE 2 BT B EEHMNEE N OB IC OV T, SiEY¥, HEEHEFEOFRE SR
HREPEM LIz, R, TR CEE L &8 SAHFROEN 2, FEEHEDA N 77V —
BN E O WM ERRE A HEHTE S L), A VBHmNIEERREICT 527 = X —
VarBEMEGES s L, 3512, HHELIBMOMAT -5 5L, MU 5
Fh A ER I E B R BL OB IR, B CHEEEREE LW - REOHKFTRICBI LA T TV —
AOFERGRNERREOEARI 2R LTz, SMic kv, KBMTIX, FEEEL LRKETA
DA b SR FERGRINERER 2 AW 2 &, ¥EHBEEE T 2R TAICBEL THIRILL, 3
R ERERB T HWTWS Z e 2R LT, —7, Tho OFAEES—E, WOFEZ 27
A b T 7Y —IFE OFEERENRBOEE - FE IR, HEEORENKROSND L xiE
L 7z. BRI, KREM 2 MOEM LEEE L THW 2 BHEEEH 2125 L7,

SR, RBEMERCTBENRCE T 2 IR EITS TETDH S, 72, ZTORPICK
D, BEM 2 FE S IBMOFIWER S L T\Ww 3, KWISEIC B 1T 2 SEBRRNENEROER I,
FATHR KL THIAERO DO TH Y, FEEMEEEZI T, EBCA N2 7Y — MR
ERKRZ ED X 5 CBES U CHEATE 24, %8 2R CEEESHT 2 3EHGRNE
BRBOEYIS B ED X 512 % O FFELEEROFEZ ICFHl S 12 DIC DWW T H WL EIT S IAE
BhbEHFZS5ND,

s~

xE

1) HIEL 7254 13 BEILE Y 4 S TUTOX S IKABL TWw3,

Episode 1. Online Talk: I cannot eat beef! http://bit.ly/RandR01

Episode 2. Flying and Landing: I cannot eat any more! http://bit.ly/RandR02

Episode 3. Campus Bar: Let’s go skiing instead! http://bit.ly/RandR03

Episode 4. Guest speaker: That’s not what I'm going to talk about. http://bit.ly/RandR04
Episode 5. Farewell Party: I want to be with you more! http://bit.ly/RandR05
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il s

AWML, PR 26 dEEALIE S EARTTREIE (—#), 8L U JSPS BHITE 25370646 OBIEL % %2 1)
TTbi g Lize RFFROBMIERICHT2 0, JWEFERERAY, Mark Matsune 584812 IEWIRERE DB
5, MADKIER \W/c72& £ L7z, [EU <, Suzanne Yonesaka %64, Jeremie Bouchard #&4E12 1375
BEL T2 & % LTz, Jeremie Bouchard B4 12 1%, MEZFER ORI b SR LEHBE Wiz
12& % LTz, R R R SCEM RO RARBINK IS X, &7 ¥R & BMEEAOBIE,
FEE LT, HEEBOHIEM ORME W12 & % L, 8 VERSION2 ORI X, HA#AE,
7= A=y a ilE, MAREZF C—EBLILXEBErWILREE L, 7= A—F—0HJI[MKiciE, &
BN OBEDBRE» SHEBICES ETY = A=y a VHEFCBEL CTELR CHF L ik wizc iz &
F L7, ZZREHPDTHIITHL, LEDEEHL EFE T,

ZEZ X

Alcon S. E., & Safont, M. P. (2008). Pragmatic awareness in second language acquisition. In J. Cenoz
& N. H. Hornberger (Eds.), Encyclopedia of language and education vol. 6: Knowledge about
Language (pp. 193-204). Berlin: Springer.

Bachman, L. F. (1990). Fundamental considerations in language testing. Oxford University Press.

Bachman, L. F., & Palmer, A. S. (1996). Language testing in practice: Designing and developing useful
language tests. Oxford University Press.

Bachman, L. F., & Palmer, A.S. (2010). Language assessment in practice. Oxford University Press.
Bardovi-Harlig, K. (2008). Recognition and production of formulas in L2 pragmatics. In Z-H. Han
(Ed.), Understanding Second Language Process (pp. 205-222). Clevedon: Multilingual Matters.
Bardovi-Harlig, K. (2012). Formulas, routines, and conventional expressions in pragmatics research.
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